
До г о в ір  № З
про закупівлю послуг з технічного нагляду

м. Ізмаїл <Й2» ОА:- 2024 року

Ізмаїльська гімназія № 11 з початковою школою Ізмаїльського району Одеської області, в 
особі директора Захарченка Юрія Марковича, що діє на підставі Статуту, в подальшому - 
«Замовник», з одного боку, та Управління житлово-комунального господарства Ізмаїльської 
міської ради Ізмаїльського району Одеської області, в особі начальника управління 
житлово-комунального господарства Ізмаїльської міської ради Ізмаїльського району 
Одеської області Парамонової Олени Вікторівни, що діє на підставі Положення, затвердженого 
рішенням Ізмаїльської міської ради Ізмаїльського району Одеської області № 355 від 08.06.2023, в 
подальшому - «Виконавець», з іншого боку, (разом -  Сторони), керуючись нормами Цивільного 
кодексу України та Господарського кодексу України, уклали даний Договір про закупівлю послуг 
з технічного нагляду (надалі - Договір) про нижченаведене: <

1, Предмет Договору
1.1. Виконавець зобов’язується надати Замовнику послуги за предметом закупівлі: «Технічний 
нагляд по об’єкту «Послуги з облаштування тимчасового захисту від несприятливих 
погодних умов будівлі Ізмаїльської гімназії № 11 з початковою школою Ізмаїльського 
району Одеської області, постраждало'! внаслідок проявів агресії рф проти України, по 
проспекту Незалежності, 186 у м. Ізмаїлі Ізмаїльського району Одеської області», код ДК 
71520000-9 «Послуги з нагляду за виконанням будівельних робіт» ДБН А.2.2-3:2014, а 
Замовник -  прийняти та оплатити за здійснений технічний нагляд за вартістю, на умовах та у 
порядку, встановленими цим Договором.

2. Умови Договору
2.1. Замовник відповідно до Договору про закупівлю послуг з технічного нагляду замовляє 
«Технічний нагляд по об’єкту «Послуги з облаштування тимчасового захисту від 
несприятливих погодних умов будівлі Ізмаїльської гімназії № 11 з початковою школою 
Ізмаїльського району Одеської області, постраждалої внаслідок проявів агресії рф проти 
України, по проспекту Незалежності, 186 у м. Ізмаїлі Ізмаїльського району Одеської області 
відповідно до кошторисної документації, будівельних норм і правил.
2.2. Виконавець здійснює технічний нагляд за відповідністю якості, обсягів і норм виконаних 
робіт за кошторисом, будівельним нормам і правилам, а матеріалів, конструкції, виробів - чинним 
державним стандартам і технічним умовам.
2.3. Замовник створює необхідні умови для належного виконання Виконавцем його обов'язків, 
своєчасно надає інформацію про хід виконання робіт згідно з предметом цього Договору.
2.4. Надає на вимогу Виконавця необхідну договірну, кошторисну та іншу документацію, 
необхідну для виконання умов даного Договору, забезпечує отримання потрібних для виконання 
робіт на об'єкті погоджень й дозволів.
2.5. Замовник здійснює контроль за використанням коштів, оплачує витрати за ведення технічного 
нагляду, відповідно до представлених підрядником документів (акти«виконаних робіт), 
перевірених Виконавцем.
2.6. Замовник забезпечує Виконавцю можливість вільного доступу в робочий час на будівельний 
майданчик і здійснення контролю за ходом виконання робіт.

3. Ціна Договору
3.1. Вартість цього Договору становить 247,73 (двісті сорок сім грн. 73 коп.) без ПДВ, що не 
перевищує 1,5 % (відсотка) від витрат виконаних об’ємів робіт, які входять до зведеного 
кошторисного розрахунку вартості будівництва.
Фінансування здійснюється за рахунок:
- місцевого бюджету -  247,73 (двісті сорок сім грн. 73 коп.) без ПДВ
3.2. У випадку зміни кошторисної вартості фактично виконаних будівельних робіт, вартість робіт з
технічного нагляду корегується із додержанням встановленої пунктом 2.1 Договору відсоткової 
ставки вартості будівництва. .
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4. Порядок здійснення оплати
4.1. Оплата здійснюється шляхом перерахування коштів на розрахунковий рахунок Виконавця.
4.2. Оплата за надані послуги здійснюється протягом 15 (п’ятнадцяти) календарних днів, у 
відповідності до статті 23 Бюджетного кодексу України, та при наявності фактичного 
фінансування.
4.3. Усі розрахунки здійснюються в національній валюті України у безготівковій формі шляхом 
перерахування коштів на поточний рахунок Виконавця.
4.4. Оплата здійснюється після підписання актів виконаних робіт.

5. Надання послуг
5.1. Термін надання послуг: з моменту підписання Договору і до 31.12.2024.
5.2. Місце надання послуг: вулиця Незалежності, 186, місто Ізмаїл, Ізмаїльський район, Одеська 
область.

6. Відповідальність Сторін
6.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони 
несуть відповідальність, передбачену діючим законодавством та цим Договором.
6.2. Виконавець несе відповідальність за кількість, якість матеріалів та об’єми наданих послуг.
6.3. Виконавець несе повну відповідальність за якість наданих послуг. Неякісно надані послуги 
підлягають виправленню Виконавцем.
6.4. Якщо під час приймання наданих послуг виявлені недоліки, то вони усуваються Виконавцем 
за його рахунок.
6.5. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором Сторони 
несуть відповідальність, передбачену діючим законодавством та цим Договором.

7. Порядок змін умов договору та розірвання Договору
7.1. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії, за згодою Сторін, 
шляхом укладення додаткової угоди до даного Договору, яка стає невід’ємною його частиною і 
набирає чинності лише після її підписання Сторонами.
Додаткові угоди до Договору укладаються у письмовій формі, українською мовою, у двох 
автентичних екземплярах, які мають рівну юридичну силу, та набувають чинності після 
підписання їх обома Сторонами і скріпленая печатками (за наявності).
7.2. Цей Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих документів, а 
також зміни адрес та телефонних номерів. Сторона, в якої виникли такі зміни, зобов’язана 
протягом десяти робочих днів повідомити іншу Сторону шляхом надсилання листа за підписом 
уповноваженої особи Сторони (рекомендованого листа з повідомленням про вручення або 
доставлення кур’єром під підпис про отримання уповноваженим представником відповідної 
Сторони) з подальшим укладенням відповідної додаткової угоди до даного Договору.
7.3. Даний Договір може бути розірвано за взаємною згодою Сторін шляхом укладення Сторонами 
відповідної додаткової угоди до даного Договору.

8. Форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за 
даним Договором, якщо таке невиконання є наслідком форс-мажорних обставин (обставин 
непереборної сили).
8.2. Форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) - це надзвичайні та невідворотні 
обставини, які об'єктивно впливають на виконання зобов'язань, передбачених умовами Договору, 
обов'язків за законодавчими і іншими нормативними актами, дію яких неможливо було 
передбачити та дія яких унеможливлює їх виконання протягом певного періоду часу та які 
виникли після підписання Договору.
Дія таких обставин може бути викликана:
- винятковими погодними умовами і стихійним лихом (наприклад, але не виключно -  епідемія, 
сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, 
заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, 
просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо);
- непередбаченими обставинами, що відбуваються незалежно від волі і бажання Сторони 
(наприклад, але не виключно -  загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого 
конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго), 
дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена
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війна, дія суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, 
блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, обмеження комендантської години, 
експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська 
демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви 
в роботі транспорту тощо);
- умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами державних органів влади, 
закриттям морських проток, ембарго, забороною (обмеження) експорту/імпорту тощо.
8.3. В разі існування форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) понад одного місяця, 
будь-яка Сторона вправі в односторонньому порядку відмовитися від цього Договору. В такому 
разі Сторона повинна письмово (шляхом направлення цінного листа з описом вкладення та 
повідомленням про вручення) проінформувати іншу Сторону про свою відмову від Договору. 
Разом з письмовим повідомленням така Сторона зобов’язана надати іншій Стороні документ, 
виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене існування форс-мажорних 
обставин (обставин непереборної сили) понад одного місяця. У цьому випадку Договір вважається 
розірваним з дня отримання Стороною повідомлення про відмову іншої Сторони від Договору або 
з п’ятого календарного дня з дати направлення Стороною повідомлення про відмову від Договору 
залежно від того, яка подія станеться раніше.

9. Антикорупційне застереження
9.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність своїх працівників вимогам
антикорупційного законодавства. <
9.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, 
передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь якої іншої вигоди 
нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на 
рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь яку вигоду або перевагу.
9.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові або трудові 
повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або 
прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в 
тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових 
повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.
9.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь- яким чином
працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного 
виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що 
ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим 
працівником будь -  яких дій на користь стимулюючої його Сторони. і

10. Врегулювання спорів
10.1. Сторони дійшли згоди, що усі спори, які можуть виникнути між ними за даним Договором 
або у зв’язку із ним, вирішуватимуться у порядку досудового врегулювання спорів, відповідно до 
чинного законодавства України.
10.2. У разі неможливості вирішення спору у відповідності з пунктом 10.1 даного Договору, спір 
підлягає вирішенню судом відповідно до вимог чинного законодавства України.
10.3. Сторона, яка порушила права і законні інтереси іншої Сторони, зобов’язана поновити їх, не 
чекаючи пред’явлення претензії чи позову.

11. Строк дії Договору
11.1. Даний Договір набирає чинності з дати його укладення Сторонами та діє до «31» грудня 2024 
року, а в частині взаєморозрахунків - до повного їх виконання Сторонами. Датою укладення 
Договору є дата його підписання уповноваженими представниками Сторін та скріплення 
печатками Сторін (за наявності).
11.2. Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке 
мало місце під час дії Договору.

12. Інші умови
12.1. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством 
України.
12.2. Даний Договір укладено українською'мовою у 2 (двох) оригінальних примірниках, що мають 
однакову юридичну силу, один з яких залишається Замовнику, а один -  Виконавцю.
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12.3. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третім 
особам без письмової згоди іншої Сторони.
12.4. Сторони несуть відповідальність за правильність вказаних ними в даному Договорі 
реквізитів та зобов’язуються вчасно повідомляти іншу Сторону про їх заміну у письмовій формі.
12.5. Сторони не мають права надавати будь-яку інформацію за цим Договором третім особам без 
письмової згоди іншої Сторони.
12.6. У разі зміни свого найменування, організаційно-правової форми, статусу платника податків, 
юридичної або фактичної адреси, банківських або інших реквізитів Сторона Повинна повідомити 
іншу Сторону в письмовій формі (в тому числі з використанням засобів факсимільного зв'язку) 
протягом десяти робочих днів з моменту настання відповідних змін, але не пізніше останнього 
робочого дня звітного місяця, в якому відбулися зміни, з обов'язковим наданням копій документів 
про підтвердження відповідної зміни (змін).
12.7. Представники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, погодились, що їх 
персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються 
до баз персональних даних Сторін.
Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх 
персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та 
розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, 
відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших 
передбачених законодавством відносин.
Представники сторін підписанням цього договору підтверджують, що вони повідомлені про свої 
права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних». *

13. Юридичні адреси та банківські реквізити Сторін

«Замовник»:
Ізмаїльська гімназія № 11 з 
початковою школою Ізмаїльського 
району Одеської області

Код ЄДРПОУ 24772925 
Адреса: проспект Незалежності, 186, м.
Ізмаїл, Одеська область, 68600 
IBAN: UA2882017203442000160000019356 &
Банк: ДКСУ в м. Київ 
Тел./факс: 0679924476 
e-mail: izm _sh_ll@ i.ua

«Виконавець»
Управління житлово-комунального 
господарства Ізмаїльської міської ради 
Ізмаїльського району Одеської області
Код ЄДРПОУ 03363772
Адреса: вулиця Соборна, 31, місто Ізмаїл,
Ізмаїльський район, Одеська область, 68600,
Україна
ШАИ: ІІА808201720314271212201020910 
Банк: Державна казначейська служба України, 
м. Київ *
Тел.: +38 04841 75221

Директор Начальник
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